
Št. 70. V Goriei, v torek dne 3. septembra 1901. Letnik I

Izliaj:t vsak l o n ' k in solntlo V •
tednu o!> 11. uri prcilpoldriH /,a in^sto
ter oL 8. uri popoliln«' z;i deželo. Ako
padc M;I la dncva jiraznik i/ide dan proj«»I»
("5. zvee'cr. Slaiic po pošli prejeinaii ali v
Goriei na tlom pošiljan cHolelim 8 K.,
polietno 4' K. in tVlrllrtno 2 K.

l'rodaja so v <i*nici v toliakamali
S c h w a r a v Önlskili ulieah in J t* 1-
l e r s i t z v Nunskih ulicali po 8 vin. GORICA

(/jutntnjc izdanjo.)

Hl'cduihlvo in lipmvnislvo se
naliajala v <N i i r o d n i I i s k a r n i»,
uliia VelLiirini li. šl. 9.

Dopis« j<> naslovili na iirednistvo,
oglase in nanftniuo pa na iipravništvo
«(Jdrict1». Oglasi st* raiUmijo po petit-
vrstuli in siccr ako se tiskajo 1-krat po
12 vin., 2-krat po 10 vin., 3-krat po
8 vin. Ako se večkral tiskajo, racu-
nijo se po pogodbi.

Izdajatelj in odgovorni urednik Josip Marušič. Tiska „Narodna tiskarna" (odgov. J. Mamši0).

V prepiro torej naj l e naš narod svojo
srečo, svoj otstanek!

IV.
V naslednjein narn je torej govoriti

o tern, kako je židovstvo izpodkopalo ves
s a m o s t o j n i napicdek krščanskih na-
rodov in ga äe izpodkopava in kako je zlasti
izpodkopalo vsako zdravo del. organiza-
cijo, ki je nemogoča, ako se ista hoče ure-
diti po načelih židovske soc. demokracije
in se ne kristalizuje popolnoma okoli kr-
ščanske ideje. Naäi čitatelji bodo iz sle-
dečega spoznali, kako nezmiselno je in
kako n a r o d n o u b i j a l s t v o , zdaj,
ko že živimo takorekoč na r a z v a l i -
n a h s o c i j a l n e g a ž i v l j e n j a , še
rebelirati naše kmetske in proizvajajoče
atanove, mesto baä te stanove navajati, da
se upokojijo in oklenejo najzanosljivejših
stebrov priprostega ljudstva, — da, naši
čitatelji bodo spoznali, da bi zdaj rebe-
lirati naše ljudstvo ne pomenilo druzega
nego zapeljati je, da — pleše in raja na
izpodkopanih tleb, katera se vsak tre-
nutek zarnorejo udreti in poiusiLi v glo-
boki propad, iz katerega ni več rešilve
nasemu narodu.

Vse to razmotriti pa nam je lern
nujneja dolžnost, ker se „Sočau v svojih
zadnjib številkah prizadeva zakriti ono,'
kar je v onein usodnem članku „Libera- '4
lizem" razkrila, narnreč da j e — ž i d o v -
s k o s o c i j a l n o - d e i n o k r a t i š k o
g 1 a s i 1 o , ŠG rnnogo nevarni.se na^ernu
kmetu in delavcu nego je prosluli „Ku-
deči Prapor". „Soča" nainreč hoče do-
kazovali zdaj, da se ne slrinja s soeijalno
dernokraeijo ter da jo obsoja. Jednako
(glej dopis v prešnji stov. „Gorice" iz
Bovca) se dr. Timia prizadeva z a k r i t i
svoje resnično streinljenje kot propaga-
torja židovske socijalne demokracije ined
gnriäkimi Slovenci, •— isti dr. Tuma, ki
je moral z a r a d i j e d n a k i h n a z o r o v
i n s t r e m l j e n j zapustiti ueileljski
stan! Ali to pritajovanje bi bilo Se ne-
varneje nego pa resničua izpoved pravib
teženj teh ljudi, ako bi jim nase ljudsLvo
šlo na limanice.

Fravimo, da je židovstvo izpodko-
palo in äe izpodkopuje sarnostojni napre-
dek kräcanskih narodov.

Kaj je napredekr
Napredek je duSovui pojav ali jed-

nega posatneznega cMoveka ali tudi jod-
nega celega naroda in države, pojav, ki
kaže, da se je posameznik ali celi narod
povzpel na ono viäino omike, do katere
se zarnore ob ugodnih pogojib človek
povzpeti in na kaferi visini inu je sad
napredka b l a g o s t a n j e i n u ž i v a n j o
ž i v l j e n j s k i b d o b r o t v k o l i k o r
m o ž n o [) o p o I n e in o b s e g u.

. To je napredek.

Ker pa imamo danes pred očmi
; napredek c e l e g a n a r o d a in ne le

posameznika, moramo smatrati za p r a v i
napredek naroda le oni napredek, čegar
sadov je deležen v e s n a r o d in ne le
posamezni izvoljenci.

V tem je torej velikanski raxlocek,
ali napreduje ve.s narod ali le posamezni
deli istega, ali pa celo samo tujci, nase-
Ijeni v narodu.

Za napredovanje celega naroda pa
je treba razsežne gospodarske organ iza-
cije ki obsega v s e s l o j e in stanove

! naroda. Tu pa je treba pričeti s kineto-
valcem, kajti k m e t i j s t v o j e t e m e l j
v s e m u o s t a l e m u n a p r e d k u ;
brez zdravega napredka v kmetijstvu no-

/faen narod resnično ne napreduje, naj-
'^nanjo pa naš, ki je pravi krnetski narod.

Židje pa niso za kmetovanje, oni
nočejo delati na polju, noc'ejo obdelovati
zemlje, marv<;č le k u p č e v a t i in izse-
savati kmetsko ljudstvo na razne načine:
ali da pridobivajo polom Spekulacije
ktnetije, katere jim obdelava ubogi ratar
čogar trpljenju se „satanično smejejo",
oni pa le dobro živ6 ob žuljih svojih
žrlev; — ali pa tudi s kupčevanjem s
kmetijskimi pridelki potoin zloglasne t e r -
m i n s k e k u p č i j e , ki uničuje sadove
truda sicer Se samostojnih kmetovalcev.
Kako prijetno bi bilo v kmečkein stanu
in kako u.speÄno bi labko napredoval
kmet na svoji zemlji v blagostanju, ako
bi ne bilo židovskih krvosesov, to polr-
juje sam žid dr. Ernst, ki (sicer zanič-
Ijivo) pravi o kmetovalcu to-le: „Kniet
je n e r a z u m n a ž i v i n a , ki u g o d n o
n a p r e j ž i v i , ker mn zeinlja daje d o-
v o l j z a n j e g o v e p o t r e b ž č i n e i

ne da bi treba! mnogo delati, skrbeti in
truditi se".

Kmetijstvo pa izpodkopava jednako
tudi težko breme d a v čn e d o 1 ž n o s t i
in kdo je zakrivil, da je to breme tako
težko? Ž i d j e in nikdo drugi! Že prej
smo povedali, da onih 34() milijonov let-
nih obresti od državnega»dolga, katere
morajo avstrijska ljudstva plačevati ž i du
H o t š i 1 d u i n t o v a r i š e m, upliva le
pogubonosno na kmetijski naprodek, ali
doslaviti nam je še to-le: V s a E v r o p a
je danes zastavljena pri judih. Najbolj.^i
del državnib dohodkov v v s e h d e ž e -

] I a li t. j . č i s I i p r e o s t a n e k d e 1 a
v s i h d e l a v c e v , torej tudi kmeta, teOe
večinoma v židovski žep pod imenom
„ o b r e s t i o d n a r o d n e g a (držav-
n e ga) do 1 ga" .

Vsled državnega zadolževanja so si
židje zagotovili hipoleko na vse evrop-
ske države, hipoteko, k u 11; r o d rž a v e
s s v o j i m i d o h o d k i n i k d a r p l a -
č a t i n e m o r e j o , in ako bi prižle na
boben vse kmetije. So evropske države,
ki so z milijardami svojega državnega
dolga popolnoma odvisne od par judov-
skih velikanov. To so grozna dejstva in
vpra^ati moramo dr.Tumo, ki se po shodih
žirira za „prijatelja ljudslva", zakaj pa
svojim zborovalcem s k r b n o p r i k r i v a
t a s t r a ä n i z e v a j o č i p r o p a d , nad
katerim hoče rebelirati njegova „Soča"
ljudstva zoper d u b o v ž c i n o , kakor da
je d u h o v š c i n a kriva, da so KotSildi
dobili oblast nad vso Evropo! Pač pa je
dr. Tuma na svojem shodu v Bovcu izre-
kel, da „ k m e t u n i v e č p o m a g a t i " .
To njegovo izjavo bi bili k r a t k o v i d n i
z b o r o v a 1 c i morali r a z u m e t i in
spoznali bi bili, da je dr. T u m a p r o -
p a g a t o r ž i d o v s k e s o c i j a l n e
d e m o k r a c i j e , n e p a p r i j a t e 1 j
l j u d s t v a ! Tudi židje pravijo, da kmetu
ni več pomagati in zakaj? Zato k e r so
m u u n i č i l i n a p r e j o m e n j e n i
n a č i n p o g o j z a n a p r e d e k i n
o b s t a n e k ! Mi pa smo prepričani, da
s t o j e k r ä ö e n i i n n e k r š č e n i
ž i d j e ž e p r e d p r a g o m n a š e g o -
r i š k e d o m o v i n e in čakajo da bi po-
kupili nafie kmetije kakor so to storili v
Galiciji, oziroma, da bi na3e kmete dobili

v svoje mreže na način kakor v Galiciji,
da bi jim naš d a n e s š e s v o b o d n i
i n s a r n o s t o j n i k m e t blapčeval ka-
kor je to v Galiciji, žid pa bi se „sata-
nično smejal, ko bi ubogi goriški sloven-
ski ratar stal pred njim s klobukom v
roki", kakor se to godi v Galiciji, napo-
sled pa da bi ne bilo več druzega naše,
nego samo Pie — pokopališča, kakor se
to godi kmelom v Galiciji! T e s t v a r i
s o ž e p r e d p r a g o m g o r i š k e d o -
m o v i n e in židje so le poslali naprej
svoje propagatorje, da jemljejo kmetu
veselje do dela z besedami: „ K m e t u
n i v e c p o m a g a t i " in ga rebelirajo
zoper duhovščino, j e d i n o z a s l o in b o
k m e č k e g a s t a n u , in čakajo — na
uspeh te propagande.

Tako je torej izpodkopano po ži-
dovstvu kmetijstvo in s a m o s t o j n i
kmetijski napredek k r ä c a n s k i h iia-
r o d o v. Vendar i z g u b l j e n o kmetij-
stvo šo ni, a isto se mora organizovati
na m i r n i p o d l a g i i n p o p o l n o m a
n e o d v i s n o o d ž i d o v s k e g a k a p i -
t a l a. To pa je le mogoče, ako se orga-
nizuje pod prijateljskim varslvom vseh
pravil» prijateljev ljudstva, ined katere
žtejemo dozdaj z vso pravico tudi našo
duhovščino, in s e n e p u s t i „ r e b e -
l i r a t i " p o p l a č a n i h h u j s k a č i h
ž i d o v s k e s o c i j a l n e d e m o k r a -
c i j e .

Zdaj pa se ozrimo po obrli, trgo-
vini in industriji. Dr. Tuma je rekel v
Hovcu, da ni za kmeta arnpak le za tr-
govca in obrtnika, ter d a j e kmet odvisen
od trgovca in obrtnika. Že te besede bi
dr. Tumo izdale za to kar je. Vsak raz-
umen človek ve, da sta trgovec in oltrt-
nik o d v i s n a o d k m e t a , ne pa na-
sprotno ter da je k m e t i j s t v o t e m e l j
tudi napredku trgovca in obrtnika. Od
koga pa živita oba ? Ali ne od kmeta?
Foglejte le v Gorico!

Ali tudi našemu trgovcu in obrlniku
je izpodkopalo Ua židovstvo. Ali nista z
vsem svojim blagom, z vso svojo pro-
dukcijo odvisna skoro samo od ž i d o v-
s k i h tovarn ? Ali je to s a m o s t o j n i
napredek ?

j In ako žid gradi tovarne, v katerili
I dela krščansko ljudstvo t l a k o krivo-

L I S T E K.

Zgodovina tolminske sole.
(Dalje.)

Na Sorčevo mesto je prišla
16. Albina Grželj, roj. 3. dec. 1877 na Srpe-

nici. Dovršila je učitcljišče v Goriei. Preskušnjo zre-
losti je opravila 6. julija 1897 in bila usposobljena za
ljudske sole se slovenskim in z nemškim, za otroške
vrte pa se slovenskim učnim jezikom. Z dekretom
7. okt. 1897 jc bila imenovana za proviz. podučite-
ljico v Kobaridu. Ko taka je prišla 11. nov. 1898 v
Tolmin, kjer je eno leto slnžbovala. Dne 31. julija
1900 je bila imenovana za proviz. učiteljico v Cerknem,
od 2. jan. 1901 je definit. učiteljica.

Nastopila je za njo
17. Ljudmila Grželj, rojena 5. marca 1875 na

Srpenici . Dovršila je izobraževališče za učiteljicc v
Goriei s prav dobrim vspehom in prebila 12. julija
1895 preskušnjo zrelosti z odliko. Vsposobljena je bila
za ljudske sole se slovenskim učnim jezikom. Leta
1895/96 je bila pomočna učiteljica v zavodu šolskih
sester „Notre Dame" v Goriei. Z dekretom 29. avg.
1896 je prevzela pod očetovim vodstvom službo prov.
podučiteljice pri Sv. Luciji na Mostu. Dne 31. julija
1900 je bila imenovana za provizorno učiteljico v
Tolminu. Z dekretom 2. jan. 1901 je bila stalno na-
meščena, 10. avg. 1901 pa v Kobarid premeščena.

Na njeno mesto je prišla

18. Pavlina pi. Ziernfeld, roj. 24. jan. 1878 v Tol-
minu. Šolala se je na učiteljišču v Goriei. Usposob-
ljena je za ljudske sole se slov. učnim jezikom in j
izprašana otroška vrtiiarica. Opravila je tudi preizkuš-
njo iz nemščine kot učnega predmeta. Pivo službo
je dobila 30. sept. 1897 v Središču (v ptujskem okraji)
na Štajerskem. Z dekretom 4. marca 1899 je bila ime-
novana za proviz. učiteljieo v Sežatii, 24. febr. 1900
pa v Kobarid premeščena, kjer jo je dež. šolski svet
za stalno učiteljico imenoval. Službo v Tolminu je
dobila z dekretom 10. avg. 1901.

•X- *

Zgodovinskega pomena za tolminsko solo je tudi
Olroski vrt, ki je bil ustanovljen z odlokom

c. k. dež. šolsk. sveta dne 22. jul. 1901 St. 698 in je
p r v i v okraji. Vrtnarica je J u l i j a n a K u n t i h ,
roj. 5. febr. 1876 v Halali. Šolala se je pri Uršuliiikali
v ^kofji Loki. Vrtnarstva se je vadila v „Šolskem
Doinu" v Goriei. Preizkušena je bila 15. junija 1901.
Izprašana je tudi za ženska ročna dela. — Vrtec vodi
učiteljica P a v l i n a pi. Z i e r n f e 1 d. Obiskuje ga
40 otrok.

# *
•H-

Občinam, ki so pod tolminskim zvonom, določil
je okr. šolski svet že 1. 1872 (v seji 21. okt.) šolsko
okrožje. Obveljal je sejni predlog, da naj ima sola v
trgu za šolski okrog davčne občine: Tolmin, Dolje,
Zatolmin, Polubinj in vas Žabče. Doloeili so, naj se
ustauovi na Perblj i podružuica za kraje Zalaz-Čadrg,

Zalaz-Žabče in Ravne Ždbiske. Dalje: Podružnica v
Čadrgu za to vas. Slednjič: Podružnici na Lubiiiju
za to davčno občino in na Volari j ih za Volarije in
Selišče. Ta sklep se je le polagoma in pa nekoliko
premenjen izvrševal.

a) Podružnica na Lubinju.1)

Učiti je začel tu 8. novembra 1884
1. Matija Leban, rojen 24. febr. 1842 v Žabčah

pri Tolminu. Po dovršeni nižji gimnaziji je prestopil
na pripraviiico. Usposobljen je bil za ljudske sole z
italijanskim in nemškim učnim jezikom. Uriteljeval je
mnogo let v Ronkali, kjer se je bil tudi precej bo-
gato oženil. Odtod je šel za učitelja med svoje rojake
Slovenee.

Znal je slovensko, nemško in italijansko pravilno
govoriti in pisati. Skoda, da je bil nekoliko prenapet,
kar ga je v obhoji s svetom kvarilo. Bral je niuogo,
morebiti še preveč. Brez knjige ni bil nikdar, tudi na
sprebodili ne. Včasih je legel v senco pod kak drev
in ure in ure bral. Popolnjeval je s čudovito marlji-
vostjo svoje ziiaiije; ker pa ni imel zadostne podstave,
da bi bil na njo zidal — z nižegimnazijsko učenostjo
ni mogel povsod izhajati —, imel je o marsičem ne-
jasne pojme.

*) Nekatcri so začeli pisati Ljuhinj, km pa tic ntfgne biti
pravilno. Litbiuj jc dobil iine od stol. dcbla „tub" ali „lob", kar
poinenja nekaj vzvišencga, vrh. Miklošič pravi: Quod pracstat. Od
tod ludi „lobanja" (Schädel). Üd debla „lub" je dobilo iine več
gričev in liribov na Slovenskem, n. pr. Lubno, Lubelj. ül. „Slo-
venski List" 1899 St. 44.

(Dalje pride).



nosemu mololn, to vendar ni napredok
n a r o (1 a ! Ali kako pusli židovski trgo-
vec napredovati krščanskemu trgovcu
poleg sebe, o tern imamo zlasti po mestih
toliko dokazov, da bi napisali knjige. Ako
hoče danes trgovec (in jodnako obrlnik)
obstati, niora konkurirali židu. Kedo pa
naj danes židu konkurira ?! Žid vsled
svojih ogromnih internacijonalnih trgov-
skih zvez zamore dajali ludi dobro blago
po ceni in to tudl daje, tako dolgo, da
ugonobi svojega tekmeca kristjana, ki iiima
ugodnih zvez. Ko je krsian. trgovca iiničil,
potent še le začne prodajati „svoje blago",
tor izkoriSčati odjernalce kakor mu drago,
ker zdaj je sain. 0 tern irnanio dokazov
tudi v Gorici. A ne saino v mesta, tudi
v in e s t e c a , t rge in vasi silijo židje
ter ugonobljajo ondi krščanski napredek
bodisi s trgovino, bodisi s krošnjarstvom.

Jednako je z obrtjo in industrijo.
Obrtnik, ki bi hotel židu konkurirali, bi
moral dajati p o d c e n o , za ogromno
izgubo in pa proizvajati na tak način ka-
kor žid. Vzemimo „Mizarsko zadrugo", s
katero toliko babarijo in slepe napred-
njaki. Ako ta zadruga hoče stnliio kon-
kurirali židovskim mogočnim tovarnam
za mobilije, rnora tako stiskali svoje de-
lavce-mojstre, kakor jih stiskajo židje,
delali niora lako površno in iz tako ne-
zanesljivega materijala kakor židje, a je
še vprasanje, ako bi tudi tako dolala, da-li
zamore za stalno vztrajati ob židovski
svelovni konkurenci in da ne zagrmi prej
ali slej po tleh.

1'a ako bi se to tako godilo, vpra-
š&mo : bi-li bil to resnični s 1 o v e n s k i
napredek ? Ali bi ne bil tak napredek v
n e č a s I s l o v e n s k e i n u im e n u ?
Ali ne bi bila zadruga v tern okvirju
pravcato „židovsko" podjetjeV Ali je kaj
lacega hotel dr. Tuma, ko je zadrugo
ustanovljal ? Lep prijatelj bi bil sloven-
skega ugleda! Zadruga pošilja —• kakor
se čujc, — svoje blago bratom Slovanom
v Dalmacijo itd. — ali naj bi Dalmatinci
kupovali od svojih bratov Slovencev —
„židovsko" blago ? Tak napredek bi ne
bil nikak napredek in t a k o napredovati
bi se reklo hišo začeti zidati pri strehi!
To bi bil le humbug, le videz, s katerim
se naprednjaki hočejo ponašati od hipa
do h i p a , v svrho bahanja z napred-
koin! Knj pa še le delavstvo, za katero
se „Soča" in Tuma h a s z d a j p r e d
v o 1 i t v a in i tako silno zavzemata! Ali
se temu delavstvu obeta boljše stališee
ob t a k e m „napredku" ? Ne!

Tu je lorej jasno, da je v objemu
z ž i d o v s t v o in zadahnil vsak samo-
stojni napredek krščanskih narodov in
da ne bodo napredovali poprej, d a Be
i z t r g a j o iz tega objema. To pa se za-
more le zgoditi, ako vsi stanovi brez iz-
jeme in izključbe složno nastopijo proti
teirui skupneinu sovražniku. Kdor pa dela
proli slogi in se priporoea prepir in raz-
d v a j a stanove, tak je očiten nasprotnik
p r a v e g a narodnega napredka in le po-
d a j a č s o v r a ž n e g a narn ž idovstva.
In takega se je pokazal „Sočin" člankar
o „liberalizmu" in tako se kaže „Soča" ven
in ven. Da se vesoljnemu zlu pride v okom,
za to treba zgrabiti delo pri korenini,
ustvariti je treba prej z d r a v t e m e l j
zdravemu napredku, potem še le je mogoč
napredek, vsako delo brez tega temelja
j e l e s l e p i l o ali p a z n a k nevednoHti.

V dosego vzviäenega smotra je treba
v to poklicanih inož. Takih pa ni v ča-
robnem krogu dr. Tumovem.

Ondi le velja: „zmago ,n a rod no-
n a p r e d n iJ s t r a n k i " , druzega pa ni
spredaj ni zadej nič ! — —

Dočim snio v predstojeOem razločno
dovolj povedali, da je le v o b j e m u z
ž i d o v s t vo in zadahnil vsak napredek.
hočemo v bodoče povedali, kaj bi sledilo
iz tega, ako bi se v vsakem oziru tako
oslabljeno ljudstvo Se rebeliralo in pa,
zakaj hoee „SoOa" rebelirati naše Ijudstvo.

Učitelji sotrudniki pri „Tutti
frutti'!?

(Članek iz učileljskih krogov.)
HI.

T r e t j e v p r a s a n j e j e , a l i s o „ T u t -
t i i r u t t i " p r a v i O n i ? I l u z u i o t r i v a j ö

prvo vprašanjo, sem oinenil, da imajo
nalogo iiničiti upliv duhovScine na nižje
ljudstvo. To je pa vzeti s pomislekom.
„Soča" bi si rada dovoljevala kako iz-
jernico. Takim duhovnikom, kateri jo
podpirajo indirektno, da molcijo k nje-
nemu izkorisčevanju ljudstva, ali takim,
ki bi bili tako slepi, da bi jo celo di-
rektno podpirali, takim bi „Soča" želela
le prav obilo upliva. Zalo se tudi giblje
v vednem prekorakanju in prolislovju.
To je pa tudi neizogibuo v boju, v ka-
terem ne sine z resnico na dan. Kar je v
njenih očeh najveeji greh (namreč na-
sprotovanje njeni politiki), to ni v očeh
ljudstva nobeu greh; ljudsLvu je vera
glavna stvar, politika brez pomembe.
„Soči" pa ravno narobe. Ako se hoce
nad duhovnikum zarad nasprotovanja
njeni politiki maščevati, se more nade-
jati uspeha le tedaj, ko mu obesi na
vrat kak verski greh. To je ravno kri-
vica, katero dela „Soča" ne le tistim du-
bovnikom, katerih imena ne more vtak-
niti v „Tutti Irutti", ampak tudi tistim,
katere imenuje.

Že zdrava parnet nas uci, da ne
dela pravica izjem. Fisuna „Tutli l'rutli"'
pa ta pamet tii še srecala. V prvih vr-
stah naprednjažkih kolovodij vidimo rnože,
ki so že okiisili s a d o v e p a r a g r a -
fov. Kako lehko bi n. pr. „Primorski
List" pograbil po teh slučajih ter napisa!
o njih po „Sočinem" vzorcu s v o j e
^Tutti srutti". A kako naglo bi pricap-
Ijala „Soča" za njim, javkaje o veliki
krivici, da obsoja „Pr. List" iz par slu-
čaj(w kar celo stranko! — Ako bi bil
pred dvema letoina, ko se nam o „libe-
ralstvu" na Goriškem Se sanjalo ni, kak
slovenski časnik objavljal „Tutti frutti",
bi bila „Soča" prva, ki bi ga bila zavr-
nila, da dela duhovšeini krivieo. Zdaj
dela to krivico „Soča" sama; kajti po
preteku pičlih dveh let niso mogli naši
duhovniki postati laki, kakor jih „Soča"
opisuje.

Iz listnice „Socinega" uredništva je
posneti, da je prejel (ee je res) „Tulli-
lruttist" snov tudi o zakonskih rnožeh.
To snov je pa zavrnil, odgovarjajoč:
„Le doma ga oštejte, ako hodi kot po-
ročen mož k „Jedig" dekletu ; v časnik
pa to ne tiče". — Čudno! Ali ste čuli
krasno moralo „naprednjaškega" mora-
lista! Ako bi se duhovnik, ki je ludi člo-
vek kakor drugi, za hip izpozabil, kar ž
njim v „Tutli Irutti" ; ako se pa zakon-
ski mož pregreši s tern se zop(T zakra-
ment sv. zakona, ako naredi že tretje
osebe nesrečno: svojo zakonsko ženo,
svoje zakonske otrocice, no, potem ne
spada to (po morali „Soče") v javnost,
arnpak „naj ga oštejejo le doma". Zakaj
ne, tega nam „Soča" ne pove. Najbrže
pa zarad tega ne, ker „Sočinemu" „tulti-
l'rutistu" nekaj vest pravi za slucaj, da
bi sprejel tudi z a k o n s k e in o ž e v
svoje „Tulti I'rutti". Pravi mu pa, da bi
moralo stati na prvem mestu njegovo
ime, kot ime izkusenega strokovnjaka*)
na polju, katero obdelujejo „Tutti lrulli".
„Soeiuo" uredništvo je v svoji listniei
pozabilo povedali, ali ni tudi „Tutti-
frutist" kot zakonski mož zahajal k „le-
dig" dekletu, in ce je, kdogaje „oštel"?
— S tern, menim, sem podal dovolj do-
kuzov, da delajo „Tutti frutti" duhov-
skemu stanu največjo krivico.

D o p i s i.
Iz (»«rice. — („ISo c i n e mu" k r i-

t i k a s t r u d r u g i o d g o v o r). (Dalje).
Ravno te dni je stavila „Goriea" „Sočo"
pred ogledalo zarad nje („Soeine") kla-
sične nedoslednosti. To je že zares taka
časnikarska rariteta, da bode morala
vzeti „Soea" na njo patent. Tak patent
bode pa morala izposlovati tudi svojemu
novernu „kritiku" Komelu mlajšemu. Ta
uvaja v glasbo n o v o s t r u j o . Doslej
je bilo merodajno mnenje, da ne izra/.a
g l a s niti približno tako natančno misli
kakor b e s e d a. Glasu je dana mot:
i s k r e n o s t i , besedi moč n a t a n o n o-
s t i. To je doslej vedno veljalo. Le po
tern principu so možne krajže, navadne
skladbe. bkladatelj si prisvoji misel, ka-

tero je polo/il pesnik v celo pesem, v
v s e kitic<!. In to celo misel izrazi (skla-
dalelj) kolikor se da približno (seveda
še zmerom jako povrSno in nenatančno)
z glasovi. V s i glasovi te skladbe imajo
pa obseg besed 1 e e n e kitice. Zato se
poje vsaka kitica (katerih vsaka izraza
svoje posebno misel, ali prav za prav
del cele pesrni) po enem in istem na-
pevu. Ta način uglasbovaiija kaže, da se
inora skladatelj zadovoljevati s površnim
izraževaujem misli, dočim jih pesnik /.
besedami precizno izraža. Tako so me-
nili in delali doslej vsi skladatelji, tudi
klasiki. Zdaj pa nastopa v „Soči" nov
glasbeni prerok „novoslrujar" Emil Ko-
inel. On uci nov nauk : Z g la so vi se
mornjo m i s I i r a v n o t a k o n u t a n -
č n o i z r a ž a t i k o t z b e s e d a rn i.
Te hipoteze seveda v „Soc'r' i5e ni za-
pisal, ker se talent enega Komela ne
more do take abslrakcije povzpeti, ali
nekaj podobnega že t-uti v sebi, ko graja
v „Soči" „glorijo-1, „....kjer so peli
pevci „misertjre nobis" ravno tako hilro
kakor „laudamus te". . . .'; Laški jezik ima
c(jlo legijo izrazov za glasbeni tempo, te
nam zdaj gospod Komel ml. še jako po-
innoži ; kajti on zahteva, da mora imeti
vsak stavek in (temu dosledno) vsak me-
lodiski odstavek svoj tempo. Izraze za
tempo je doslej določeval svoji skladbi
skladatelj sam, odslej pa tega ne bode
več smel, ampak to bode zdaj naloga
vsakega pevovodje, tudi vaškega orga-
nista. Ker pa ima vsaka skladba več me
lodiških odstavkov, in ker bode moral
imeti vsak odstavek poseben tempo,
bode število teh časovnih nijans tako
naraslo, da si jih pevovodja ne bode
mogel zapomniti; moral si jih bode lorej
zapisavati, da bode ustrezal Komelovim
zahtevam. Komelova nova struja v glasbi
zanese tudi v naSe muzikalije eel pre-
vrat. One bodo odslej kar „nažpjkane"
z izrazi za tempo. In Bog ve, da se ni
g. Komel v svoji struji že tako izpopol-
nil, da nam prihodnjič v „Soci" že kar
„po notah"' odgovori. Raduj se torej ti,
slovenski narod ! Nov W a g n e r ti
v s t a j a , in „S o č aCi t i ga p o d a j a .
— Vi, g. Komel, pa imate v tej „zal'r-
kaciji" zrcalo, v kake absurdnosti bi
zašli, ako bi hoteli Vašo zares že „šo-
šlarsko" kritiko uveljavljati ! —

Da se dobe skladbe, katere so po-
polnoma brez znaka za tempo, to zna
vsak, kdor se je le nekoliko skusil v po-
znanju glasbe, in ta kar nič ne polre-
buje še le Komelovih lekcij. To je pa
vselej pomota nemarnega prepisavca,
stavca ali tudi skladatelja. G. K. prav
ernfatično vpraša v „Soči" : „Kaj bi po-
čel g. M. z mašo, ki nima predpisanega
nikakega znaiiKuija za tempo?" Odgovo-
rimo mu mi. G. M. bi in je že v<;č kol
sto in stokrat določil v takem slučaju
sam taka znamenja, ali (nota bene!) le
tain, kjer so n e o b h o d n o potrebna.
Pri tern se pa ni oziral le na tekst (s
katerim se kritikasler vedno štuli), am-
pak tudi na r i t em, in e 1 o d i j o in d i-
n a in i k o, kateri trije glavni elementi
glasbe so g. Komelu (kakor se vidi) po-
polnoma irelevantni, ker o njih tako
inolci. Zato ga moramo mi tukaj natan-
čneje paučiti, kaj je vzrok (kalerega se
on niti ne zaveda), da sili tako v izpre-
membo tempa pri „(Jui tollis". Izpre-
membo znaka v tekstu pri „Qui tollis"
izražajo skladatelji na različne načine :
ali s p o č a s n e j i m t e m p o m, z in i r-
n ej ši in r i t rn o m, ali z m i l e j š o
in e I o d i j o, ali nje m e h k i m g I a -
s (i v n i in n a č i n o m, ali H pr i me r n o
d i n a m i k o. Tu ima g. Komel p e I
možnih poli, od katerih pa le e n o
pozna ; zato se pa tako trdovratno ko-
rači na tej prvi. Ali vidi sedaj razliko
ni(*d našiin sirjim in svojim ozkiin stali-
ščemV Ali bode nehal butati v zid s
„počasnejim tempom" pri „Qui tollis"?

V prvem dopisu snio mi pisali :
„Glorija" ima tempo „allegro", in kot ta-
kega ga je vzel g. dirigent za izpoznanje
prepočasi, kar se pa da opravičiti z ozi-
rom na nekatere melodične in rilmicne
ležkoče". Temu odgovarja „Soča": „To-
rej bi se označil z allegro dolocen tem-

po. Temu pa ni tako; allegro je različen
od allegro, pravi tempo zadene pevovodja,
ako ima dober glasbeni okus ler se za-
misli v to, kar ima peti". Ne, ne, gosp.
Emil, ludi to Vam ni še jasno. Allegro
ostane vedno allegro, kakor je resnica
vedno resnica. Da ga ne jemljemo vedno
jednako, je neka abnormiteta, katero si
dovoljujemo, ker nimamo tako sino raz-
vitega čustva za najfineje časovne raz-
like, kakor jih v glasbi rabimo. Ako bi
bil lorej allegro res različen od allegra,
ako hi s lem izrazom izražali več sto-
pin.i hitrega easa (kakor uči g. Komel),
ceinu bi nam bili polem drugi izrazi, ki
ta glavni izraz ]>odkrepljajo ali oslablje-
vajo? Cemu bi naiii bil allegro maestoso,
allegro moderalo, allegro con brio, al-
legro con luoco, allegro assi ild.! Oni
„glasbeni okus" kritikastrov pa ni drugo
kakor pulila fruza, ki ima pokrivati njega
ubo.̂ tvo v umetnostiKMii izra/evanji.

(l>alje pride.)

Iz Š(. Petra. — V zadnji stev.
„Soče" je precej dolg dopis iz rok g.
Jos. Mervica, v katerem se trdi, da je
vse laž, kar sta „Goriea" in „Prim. List"
porocala o naših oboinskih volitvah.

Laž je torej, „da se nasprotniki
niso upali nastopiti!" Vprašamo: Kaj je
pa potem resnica? Ne, g. Mervic, to ni
laž, temveč gola resnica je, da . bi bili
naši nasprotniki radi nastopili, samo, ako
bi bili imcli kaj upanja ! Tako pa je bilo
grozdje prekislo. VpraAaino samo to: Ako
res niso mislili nastopili, čemu pa so se
nekateri (ne mislimo ravno Vas) tako
trudili z agilacijo, cemu se poslužili celo
ženske osebe, ki ima povseni drug posel,
nego pecati se z volitvijo. Ves oni trud
menda vendar le ni veljal samo za prvi
razred? — Öe grša laž (po besedah g.
JOK. Mervica) je pa to, kar je pisal „Prim.
List'1, da so namrec liberalci nameravali
grola vreči. No, o tem se mi ne homo
prepirali z g. dopisnikom. Mogoče je in
tudi radi verujemo, da g. Mervic ni bil
proti grofu, loda: ali je g. Mervic sam —
cela stranka? T(;ga menda ne bo trdil.
Ako njemu ni znano, je nam znano da
so nekateri njegovi somišljeniki že davno
ruli proli groin, da ga je eden pred rae-
seci - še pozimi „odstavil" ter samega
sebe hotel postaviti na županski stolec.
Kdo da je bil to, ni treba praviti; ako
g. Mervic ne ve zanj, naj le v svoji bli-
žini malo poprai5a, bo že zvedel ime. —
Kar se tiče zadnjega oponašanja, čež da
od 600 volilcev jih nismo mogli več kot
24 na volišče pripeljati, pa odgovorimo,
kakor je nekdo že na dan volitve od-
govoril: ž e t i so b i l i p r e v e č !

Vt'l. Žablj<% 29. avgusta 1.901. —
(Razn o l e r o ) . Due 22. t. m. smo se s
ležkim sreem poslavljali od obče spošto-
vanega in priljubljenega gospoda učitelja
Franca Vilharja, kateri se je po 20.-letnem
bivanju v našej občini, preselil v Kron-
berg. Da je bil v resnici vsestransko pri-
ljubljen in spoštovan, svedočijo najholj
označena leta njegovega bivanja med
nami, v katerih je v splošno zadovoljnost,
kot pravi katoličan, z besedo in vzgle-
dom spolnoval dolžnosti svojega stanu
in bil po tern taken» pravi vzgojiteljj mu
izročene mladine. Do svojih sovaScanov
bil je vljuden in prijazen in vsikdar za
blagor obc'ine naklonjen. Po njegovem
prizadelju smo dobili 15. t. m. preko-
ristno poištno nabiralnico, za kar mu
tudi tem potoin izrekamo iskreno za-
hvalo. Konečno voščimo gosp. ucitelju,
kakor tudi celej obitelji srečno, in ve-
selo bodočnost v i>relepej goriškej
okolici.

Vsled marljivega žveplanja, je hvala
Rogu trta kakor na sploh, tudi pri nas
kaj lepo obrodila. Grozdje je povsem
cisto in zdravo, za to se je tudi na-
dejati vsled ugodnega, lepega vremona,
dokaj dobre prislne kapljice. Vabimo
vljudno tem potom vinske kupce, osobito
bližnje kranjske odjemalce, da nas kakor
preteßeno leto, tudi letos obiäcejo, ter se
nadjamo, da se kakor vselej tudi letos
zadovole z izvrstno in pošteno kapljico.



Streift je vdarila dne 27. t m. v
hišo Jožesa Geketa. Prišla je zkoz dim-
nik, ter zadela za ognjem sedeco 15.-letno
deklieo, nečakinjo imenovanega gospo-
darja, katera je prisla ob počitnicah iz
Trsta k svojemu strijeu. Ožgala jo je |»o
eni strani života, tcr oinainila, da so
morali poslati po zdravnika. Gospodinja
je padla nezavestna po kubinji. üd tod
je strelu švignila v kiel, kjer je tudi tarn
stojesiega gospodarja nekoliko omamila.

Politični preglecl.
Dezelnüzborskü volitve na Kranjskem.

Dne 12. t. in. se bodo virile na
Kranjskem deželnnzborske volifve v 1 me ";-
kib občinnh. Lista kamlidat.ov kaloliäk >--
narodne siranke je seslavljena tako-le:
Za Ijubljansko okolico in Vrhniko: Kran
P o v s e in dr. Ivan Š u s t ' ' r s" i e, za
Kamnik in Brdo: Andrej M e j a č ; za
Kranj, Tržič in Škofjo Loko: dr. Janko
B r e j e in Üton pl. 1) e t el a (dezelni
glavar); za Radovljieo in Kranjskogoro:
Josip P o g a d n i k ; za inesla na Nolranj-
skem : Krane D r o b n i si, dr. Janez K r ek,
za Vipavo in ldrijo: Krane« H a b e in
Josip Du l a r ; za Trebnje, Zu/,emperk,
VisSnja gora, Mokronog, Litija in Radece:
France K o š n k, dr. Viljeni S e ti w e i I ze r,
dr. Ign. Ž i t i i i k ; za Koeevje, Kibnico in
Vel. Laš i sie: Franc J a k 1 i 0. in Primož
P a k i ž, za Črnomelj in Melliko: Vilj.
P l e i s e r . — Tem kandidalom je posla-
vila nasproti „narodno-napredna" slranka
sledesie svoje može: Feliks S t a r e , Ivan
C o p , Kransiček A r k o, Matija Am-
b r o ž i e, Ivan B o ž i si, Ivan G 1 o b o e n i k,
Janez B u k o v e c, Krane Z u p a n č i si,
Franc V i s1 n i k a r, Franc Š e t i n a. —
Kakor slvari stoje, bode zmaga najbrže
nastrani kandidatov konservativnestranke
sieravno bi se dalo p o p i s a v i „S 1.
N a r o d a " soditi, da zmaga n a c e l i
e r t i „narodno-napredna" stranka. Sicer
se pokaže po izidu volitev, v koliko .se
vresnisiijo „Narodove" besede po državno-
zborskih volitvab v kmečkib obsiinah, sies,
da se stranka š e 1 e p r i d e ž e 1 n o-
z b o r s k i h volitvah pokaže v vsej svoji
mosii in sili. Da vidimo. ako ne obvelja
tudi zdaj „Narodovo" ironieno naglaäanje
o — „Žahlkandidalih".

Domače in razne novice.
Poroke. — Vsieraj se je porosiil

gosp. Josip Kon, c. kr. sodni tajnik z
gospodisino Irmo K 1 a v ž a r, hsierko g.
Ernesta Kl a v ž a r j a.

V Podgori se je pa in sicer tudi
vsieraj, poroeil gosp. France K a u e i e z
gospodisino Karlo K l a n c i e hsierjo žu-
pana in deželnega poslanca g. Antona
K lan sii sia. Bilo srečno !

Imeiiovnnja. — Glavni ueitelj na
inožkem ueiteljišeu v Kopru, Josip Ži l ib
je.imenovan prolesorjem na tuk. državni
girnnaziji, kot naslednik upokojenega šol-
skega svetnika g. P l o b l n a . Dr. Maksi-
milijan Šoštar i s i dosedaj suplent na
goriški gimnaziji je imenovan ueileljern
na hrv. gimnaziju v Pazinu.

Gospod Ivan C u m i n suplent na
luk. girnnaziji imenovan je proviz. gimn.
usiileljem na istem zavodu.

Odlikovnnjc. — Nj. Vel. cesar je
podelil gi'osu Anlonu P a c e (zetu gosp.
barona Winklerja) sekeijskemu načelniku
v ministerstvu za notranje resii, veliki
križ Franc Jožefovega reda.

(iosp. Franjo Ferula je postal
ravnatelj plinarne v Gorici.

Za „Šolski Dom" je prejelo uprav-
ništo: Presi. g. Andr. Brezavsček župnik
v Rihembergu 10 K.

Vpisovanje na c. kr. izobraze-
valisču za iiritrljic«' v (iorkri in na
ž njiin zdrnženih vadnicah. — Na c.
kr. izobraževališču za ueiteljice se bodo
vpisovale gojenke dne 13. in 14. septein-
bra od 8.'—12- ure. Gojenke, ki so ta
zavod že obiskovale, zglasijo se s tein,
da dopošljejo ravnateljstvu svoje zadnje
žolske spričevalo. Nove gojenke se pa
iinajo predstaviti ravnateljslvu v spruin-
stvu svojih roditeljev ali zastopnikov,
pnidati krslni ali rojstni list, zdravniško
spričevalo o telesni sposobnosti, zdravib
očeb ter slavljenju koz, sprieevalo o le-
pein vedenju (ako no pridejo iz kake
občne î ole) in eventualno zadnje žolsko
spričevalo. — Dne 16. septeinbra ob 8.
uri začnejo se ponavljalni in sprejeinni
izpiti. Po dokoneanib teb izpitih se
prične redni pouk.

Na c. kr. dekliški iu deski vadnici
bode vpisovanje dne 13. septeinbra od
8. —12. ure. Učenke in učenei, ki so to
šolo že obiskovali, prinesejo seboj zadnje
solsko sporočilo. Novinci za 1. razred se
irnajo izkazati s krstnim (rojstnimj ter
ubožnim listom; ueenke in učenci pa, ki
želijo prestopiti iz drugih žol v kateri

višji razred vadnice, naj [>rineso seboj
krstni (rojstni) in ubožni list, zdi-avnisko
sprie(!v«ilo o zdravib očeb in stavljenju
koz ter zadnje šolsko sporočilo; za le
slodnjič navediUK» učenk(;in ue<>nce bpde
sprejemni izpit due 14. sept(Miibra OTJ 8.
uri. -- Šolsko leto 1901 1902 prične
10. seplembra, redno poueevaiijt! na obeli
vadnieab pa 17. seplembra ob 8. uri.

Opaža se, da se zavrne od izpitu
vsakdo, ki se k istenui pravočasno n<5
prijavi.

Yzklicna ohraviMiva. — Kakor
j(̂  znano, ,jr Itil gos|i<nl Mi lie l ie , iiii-
zarski inojster in podžupan v Boveu od
tarno^njega sodnika obsojen na 8 dni za-
pora, kv.v )o. due 2I. avgusla t. I., takrat
namree, ko se je iinel vršiti v lluberj(^vi
dvorani zaupni shod „katol. politienega
dru.štva" kot redilelj sunil nekega K I a-
v o r o, ueitelja v Čezsoči, ker inu je ta
stopil na nogo. Proti tej razsodbi j<i na-
pravil g. Mibelie utok in v soboto pred-
poludue je bila pred tuk. okrož. sodiščem
vzkliena obravnava, vsled kalere je bila
k;i/.(Mi os<iindn((vnega zapora spniinen.ieria
v globo lf> gld. — Zaniinivo je lo pri
celi stvari, da se je gospod M i h e I i e
obrnil do slovenskib odvotuikov, da bi
ga zagovarjali, ali zaman, ter da se je
inoral na vse zadnje obrniti do ital. od-
vetnika g. dr. Vinci-ja, kateri je zago-
vornišlvo sprejel in ga je tudi prav do-
bro zagovarjal.

„Sof'ino" ovajanje. — V notici
„Bfez ovajanja ne gre" smo zopet en-
krat dali „Soei1' priliko, da se svojirn ei-
tateljem — tistiin, ki iinajo kaj soli v
glavi — sama predslavi kot zlobno ova-
dnhinjo, bol^čo škodovati nekaterim go-
spodoin, podtikajočo jim pisanje na^ih
elankov, s kateriini niso v nobeni do-
tiki. katerim pa ne more drugaee odgo-
varjati, kakor da jaba po imenib izrni-
šljenib piscev liki dečak po lesenein
konjku. Jednakih prilik se nam ponuja
na stotine, a kdo naj odpira vedno oči
čitateljein nasprotnega lista; naši ga itak
poznajo kot Ribniean kobilo. Po tolikem
času smo si dovolili zopet enkrat i,Va-
biti ,.Sočo" do take samovlastne pred-
slave. Naš članek o njeni skrajni nedo-
slednosli je kar na celem podlaknila g.
Mreini. Mi, ki smo seveda najbolje ve-
deli, da je to nesramna laž, smo pritis-
nili „Soco" k steni s pozivom, naj to
dokaže proti nagradi 500 krön. Namesto
z dokazom pa je pricapljala v celrtkovi
«tevilki z izgovorom, da ni pripisovala
nas elaiHik gos|.)odu M. Tako je torej k
prvi laži navalila Ae drugo. Da pa pri-
hranimo „Soei" morebitno vpraPianje v
prib. ^tev., kje da je lo pisala, ji povemo,
da ni to pisala izreeno z besedami, pae
pa jasno z namenom in s pomenoin cele
dotiene notice;. V tej priznava „Soča'4
svojo nedoslednost in jo hoče opraviciti s
trditvijo, da se ni spremenila le ona,
anipak tudi easi in tudi razni gospodje,
ki stoje sedaj v njej nasprotnem taboru.
Vsakdo bi po l(!J trditvi logieno priea-
koval dokazov, da so se ti „razni go-
spodje" res spremenili. Ni težko uganiti,
da morejo biti ti „razni gospodje" v
prvi vrsti naši odličnejši somi^ljeniki,
naši politieni prvaki in veljaki, možje,
ki vodijo politiko, katere glasilo }() na.ša
„Gorica". M(nl temi bi pa zastonj iskali
gospoda M.; saj „Soea" sama, odgovar-
jaj(; in izgovarjaje se, pi.̂ e: „Vemo do-
l)ro, da se on ne peča s tako vrsto po-
litike". „Soča*1 bi bila torej morala na-
vesti djanja in eitirati b(isede n a s i b
dež. poslaneev; odbornikov „Sloge" . . . .
besede in djanja iz easa pred razkolom
in po razkolu, prirnerjati jih ter doka-
zati jim nedoslednost, kakor smo rni
njej in nje Gabršceku. Ali o vsem tem
„Soea" molei — izvzemši stavek: Gre-
gorčič se vcasih ni bal Gabrščoka, sedaj
pa se ga „boji" — napi^e pa malo da
ne eno stotino bused, t. j . eno tretjino
cele notice o . . . gospodu M. In eujte,
kakö svetovno važen in imenilen poli-
tieen dogodek tu razkrije! Pravi, da je
g. M. „vcasih noree bril v Oitalnici s
„Pr. liistom" in zraven ne preveč Iepo
pikal katcihel.si T., ki ima talcmte za uk
na pamet". (Cast, čitatelje prosimoopro-
šč(!iija, da moramo onKMJjati takili otro-
ejih nievrednih sineti, katere se podajajo
v duševno hrano „naprednjaški" gospodi.
„So(Y:i" pa pov(;mo, 1. da si je te smeti
ad hoc izmislila; 2. da — ce bi bilo na
lein tudi kaj rvsnice in važnosti — ni s
tcmi dokazaua gospodu M. najmanjša ne-
doslednost, kajti razmerje med dvema
osebama oslane Zi) v<u.lno hsbko isto, ee
tudi j<; ena loh oseb jirišla do spoznanja
duge osebe, iiainroo: da goji tretja oseba
zlobne namene; 3. da se je „Soeatt s
poseganjem v davno preteklost, iz ka-
tere }i) preostal „Soeinemu" urednistvu
le še jedini Gabr.šeek, sama razkrinkala,
kako se je ravno minole dni zopet de-
belo zlagala, pišoč, da je Gabršcek v
gorah in ne more pisati v „Soco . —
Vsakdo, ki gospoda M. pozna (kakor

„Soea"), da se (g. M.) ne meša v j)oli-
tiko, da je v politienib zadevah prava
ničla, si ne more imenovane zftdnje
tretjine „Soeine" notico (v štv. 9f>.), dru-
gaee razlagati, kakor da jo je „Soea"
nalaše zapisala, boleea eitaleu sugerirati
mnenje, da si je gopodu M. privoščila
ne kol važen dokazen objekt svoji trdi-
tvi, ampak kot pisea naš(»ga elanka. —
Tega svojega zlobnega namena je „Soea"
tudi dobro pr(!prieana, kakor je prepri-
eana laži (da ona ne pripisuje našega
elanka gospodu M.), s katero hoee svoje
umikanje prikriti v 99. î tv. V tem umi-
kanju s(i oprijemlje kol resilne bilke
naših dveb „l)al,j<j pride" (s katerima
smo oznaeili dvakratno prekinjenje na-
šega daljsega elanka) češ, da je spravila
ime gospoda M. le v dotiko z nasima
prekinjevalnima znakoma, katera da sta
prišla v „pregovor" zarad na.ših elankov
o petju. (Jej, kakö jo po ten še zdaj
hrhet boli!) To je pa zopet laž, s katero
S(? hoee zdaj iz zagate izmuzniti. Oni
•i.pogovor" si je „Soea" post lestum iz-
niislila i/, sluciaja, da ji je prišlo v prvi
ivotici ime gospoda M. pred „Dalje pride",
s eimer je pa holela takrat svojim ei-
taleem bolj direkl.no imenovati gospoda
M. kot pisea naših ('-lankov, sieer bi bila
že v prvi notici razkrila ta svoj „prego-
voru ter bi ne bila v prvem odslavku
prve notice napisala trikrat toliko o g.
M., kar ni v najmanjši zvezi z „Dalje
pride". Ta „pregovor" mora biti iznajdba
le onega majhnega bitja iz „Sočinega"
uredništva, katerega rnožgane. so že
menda popoloma zalili . . . „kvartinčki".
To je že najvišja polenca absurdnosti!

/blaznel je v Št. Ferjanu .r)O-letni
Jožo M. Zgrabil je sekiro in pretil ž njo
onim, ki so se mu bližali. Ko se je po-
srečilo, da so ga vkrotili, pripeljali so ga
v bolnišnieo usiniljcMiih bratov, a U ga
niso spn'jeli, eĉ A, da nimajo prostora.
In tako so morali reveža peljati zopel
dnmov.

Troj^k«' rodila je babiea iz Loe-
nika Stabon. Mati in otroci so zdravi.

Skrlaticji. — V Mirnu se je poja-
javilo več slueajev skrlatiee; tudi umrli
so nekaleri na tej bolezni.

Iz Cerkna. — Dobili smo sledeče:
„Vaša vzvišenost! 0 p o m n i m o V a s ,
d a s e s e d a j, k o v k r a I k (» m s k 1 i-
č e l a s h o d <1 r. T u rn a i n g. G a b e r-
ž ce k, p r a v n i e n e v t i si e te v n a š e
z a d e v e , a k o bo k a j n e 1 j u b e g a
od v a š e s l r a n i, v a m p a 1 ah k o
v „t u t t i 1" r u 11 i" p o s t r e ž e m o z
l e p o o d h o d n i c o v Š e b r e l j e " . —
Tako se glasi začetek» ljubeznjivega pi-
semca, kaüü-o je poslal neki naprednjaški
lalot — seveda brez podpisa — cerk-
Ijauskemu kaplanu oziroma sedaj šebrelj-
skemu upravitelju Kragelju. LIboge i5eine!
Ali se nas hoeete na ta naein otresti in
se pred nami zavarovati? Zalost dr. Tumi,
žalost Gabršetiku, da se bojila pri svo-
jem shodu jednega kaplančka!

Res, da ga nazivljete vzvišen o st,
ali ta pridevek mu liče le v toliko, ker
bo v Šebreljah na visjetn kraji, inace je
pa le Se kaplanek. Ako je vaša zadeva
poslena, cemu bati se nasprotnika?! Se-
daj pa naprej!

Ker vein, da veeina eilaleljev „Go-
riee" ne bere „Soee", zato jim hocem
že tu naprej povedati, kaj bo v „Tuttih
Truttih" o meni tako imenitnega. Lani
sem plesal celo jesen po „Soei". A drug
mi je bil le g. Buda, moj duhovski tovari.^.
K(>r pa ni dobro in lepo plesati le mej
sabo, zato so rni ljubeznjivi narodno po-
redni prijatelji nabavili dve gospodieni,
po kateri lahko idem v zopetnem slučaju
plf̂ sa. V prvo sein po njih popisovanju
zaljubljen do skrajnosti, ker S(MII jo vec-
krat moLril zareeimi pogledi in se rni je
sree uže parkrat osmodilo radi nje. Druga
m:i j e pa 1 e b o l j z a n a m e č e k —
po sodbi mojega poredm^ga prijatelja —
d a s i j e k o m a j e a k a j o m o j e
ž e j n e o e i. To je kratka vsebina ro-
rnana, kateri bo sledil v zabavnem delu
„Sosiinem", v„Tuttih liultili". Primojdunaj,
da nisem nikdar upal, da postanem junak
kak(!ga romana! llvala lepa, gospodje,
čilal gu sicer ne born, ker ste mi ga tako
uže poslali pisanega. „Soea'' bo lahko
tudi še pisala o meni, da sein se ustrelil
radi iKisreene ljubezni, a jaz born vendar
mirno živel v šebreljskih hribih. Odliku-
jejo ine pa jako li „dumovei", ker rni za-
jedno se naroeajo, naj opozorim tudi g.
dekana ing. Budo, da se „ja nie" ne ogla-
sita in uniesavata v njih stvari, ako ne
žugajo, d;i vsem skupaj posvetijo. Prav,
posVetite posebno teilaj, ko bo treba v
temi marširali nazaj domov od kake pre-
videnge. Vso klobasarijo je spisala žen-
ska roka; to je korajža! Skrivate se, ker
se bojito luei. Pomilujem dr. Tumo za
tako družbo! Pomilujem te romanopisce.
Pomilujem m o j e m i l o s t i p o n i ž n e
s l u g e . Na shodu pa le borno!

Kr age Ij.

Pozor Uri ei! — Čedalje bolj se
vam bliža trtna u .̂ Pred par dnevi sem
slišal govoriti, da kmetje tožijo, da ne-
kaj trli tako vidno peša in da sumijo na
trtno uš. Sklenil s<un o tem se prepri-
cati. Naprosil sein Ant. Kristaneiea, km<ita
pri Mostu, da mi je pokazal, kje se stvar
nahaja ; in res, koj na prvi pogled sem
rekel : tukaj jo imamo. Ali da se še
Itolje preprieam, izrujein par trli, in res
vdobiin vse polno one golazni; one trie
so sama „lzabela".

Moj namen je torej v prvo ta, da
hitro opozorim Brice na lo nevarnost,
ker to se nahaja hlizo soskega pevinen-
skega mosta, gr(;de iz Gorice na desno
na zemljiseu g. Ant. in Janeza Briska,
kraj se imenuje ,.na Livadalr'.

Zalorej Briei, ne tolazile se več s "
tem, da v Brdih ni ugodno za Irlno uš
itd. Me bodite lako trdovratni, dajte se
prepričali in saditii le ed i n o a m e r i -
k a n s k e t r t e in jih potern z domaeini
požlahtnite Takö" sie že naprej priprav-
ljeni na sovražnika, ki se vam v<idno
bolj bliža, ali pa ga že morda celo imale
med vami. Ker ko pride ona trlna mo-
rilka, bi bilo Utžuvno vse ob e n e m
nadomestiti z amerikanskimi trtami. Le
pomislite, kaj potem, ko vas dobi trtna
u.š še nepripravlj«Mie! Kaj vsaki od vas
poreee, ko pride to gorje, ker je edini
in glavni pridelek ona tako dobra vin-
ska kapljica !

Za mojega bivanja med vami sem
se veliko prizadeval preprieali, da naj
hi sadili le one trte, ki se branijo proti
trtni ni5r, pa vse je le malo izdalo razun
malih izjem ; zatorej se vsaj zdaj zdra-
mite in sklenite od sedaj naprej sadili
edino le amerikanske trte. Zalrdim Vam,
da se ine bodele gotovo s hvaležnostjo
spominjali, kdor se bode ravnal po teh
nasvetih in se veliko bolj pa se me bo
spominjal oni, ki se ne bode ravnal po
lein, ker bo bridko obeutil, ko pa bode
prepozno.

Tukaj mali izgled za moje dobe bi-
vanja med vami. Pred 12 leti smo škro-
pili trte z inodrogalico proti „perouospo-
ri" po enih glavnih vaseh briskih ; pa
veste kaj so mi vse rekli : da sem bedak,
proliverec, da hosiem Bogu kljubovati
itd. pa s tako resnostjo, da se nisem
eutil varnega, da sem jo kar popihal;
ko so pa še le potem videli, da je bilo
tarn lepo zeleno j)erj(i in dozorelo grozdje,
so pa p ri h o d n j e l e t o lepo p r o -
si l i , d a n a j s e j i h p o d u e i, d a h o-
e e j o p o s n e m a t i. Toliko naj vam
bo dovolj in ne bodite vedno neverni
Tornaži, ampak verni.

Ant. Gerbee , ekonom.
Novi puljski proüt. — Laški listi

poročajo, da bo proštom v Pulju ime-
novan c. g. Adam Z a n e 11 i, bivši l'ur-
lanski državni poslanec.

Kniet minister. — Pri zadnji
spremembi v danskem minislerstvu ime-
novan je bil ministrom za poljedelstvo
kmet 0 1 e H a n s e n. JNedavno je hotel
ž njim govoriti nek siasnikar, a dobil ga
je na polju, ko je sejal ozimino. Minister
()le Hansen ne prebiva v sijajni palači
marv(!c v priprosti kmesiki hiši ter o-
skrbuje svoje posestvo kakor navaden
priden kmetovalec, seveda v izgled drugirn.
Res, pravi — poljedelski minister.

Naredba dezcliKi^n. odbora po-
knežoiie groi'oviiici (iori^ke in (ira-
diske do^ovorno s primorskim na-
iiicstnistvoin, obsc^ajora pravilnik
za povra^ilo de/elnc davščinc na
opojne iekorine, podvrzenc nakladni
državni davsc'ini. — Na podlagi .zakona
z dne 8. julija 1901. drž. zak. st. 8(i. in
deželnozborskega sklepa z dne 26. julija
1901. št. 3493 deželni odbor poknefcene
grol'ovine Goriške in Gradiške, hoteč
ustaviti s 1. septembrom 1901. pobiranje
dezeine davscine 36 vinarjev, odnosno
20 vinarjev na liier opojnih tekoein, ka-
tero je sklenil deželni zbor v seji dne
17. decembra 1900. in katera je bila po-
trjena z Najvisjim sklepom z dne 24. ja-
nuarja 1901., je s posebno poravnavo z
dne 3. julija 1901. "stv. 3865 razdrl do-
tieno zakupno pogodbo, ki je bila skle-
njena dne 28. decembra 1900. z zakup-
nikorn Oto Lenassi iz Solkana. Zakupnik
se je obvezal, da povrne obrtnikom vse
zneske na deželni davščini, katere so
vplaeali za dobo po 1. septembru 1901.
od preoslankov opojnih tekoein, ki bodo
podvrženi državni nakladni davseini v
zmislu gor omenjenega zakona in v ko-
ličini, kijobodo državni organi ugotovili.

Nalisino temu se ukazuje tako-le:
1. Povrniti j<; sirankam zueske, ka-

tere so plasiale za deželno davseino v
pokneženi grol'ovini Gori^ki in Gradiški
na likerje vsake vrste: rum, konjak, arak
in druge opojne žgane tekocine, kalere
se nahajajo v prostem proinetu dne 1.
septembra 1901.

Kot v prostem proinetu nahajajoče
se bodo smatrale žgane opojne tekoeine
v količini nad 10 litrov alkohola naha-



jajočft se v posesti obrtnikov, lci tržijo s
to vrsto užitnine ali v količini nad s)
litrov alkohola, ki se nahajajo v pososli
predstojnikov ^ospodarstev.

II. Izvršeno plačilo doželno davščine
na žgane opojno tekočine bo dokazati z
hololami, izdanimi od zakupnika ali pod-
zakupnikov, kalori so irnHi pobirali de-
želno davščino; toda kjer bi bilo pdlrebno,
izkazali so bodo z dokazili, da so one
žj^ane opojne tekooine. gledo kojili so
trdi, da se jo /a nje plaeala dežeJna
davščina, identične z oninii, ki so nahu-
jajo v pro.stem prometu dne 1. septern-
bra 1901.

III. Poizvedba o preoslankih opoj-
nib žganih lekooin, tiahajajočih so v pro-
slom promolu dno 1. septombra 1901. so
vrši na podla^i uslauovitve po linančnib

" or^anih v svrho odmero državne na-
kladno davščine.

V to svrho so bodo dovolilo or#a-
nom, kalorim se povori pobiianjo do-
žolne davščino, nadzorstvo reševanja
prijav o zalogah žganih opojnih lekoein,
ki so so stoi'ilo v zmislu razglasa c. kr.
tinanenotfa ravnateljstva za Pritnorjo z
dno 9. julija 1901. it. 22.937.

IV. Kjer bi bila deželna davščina
na žgane üpojne tekočine pogojena za
oelo loto z doloeeno svoto, smalralu se
bodo to po^odbo za skrajšano v razmerju
časa, za kalori jo bila določona.

V lein slučaju so skrajša pogodba
broz ozira na količino žganib opojnib
tokooin nahajnjočih se v prostem pro-
motu 1. seplembra 1901.

V. Prijavo za povračilo dož. dav-
ščine na žgane opojne tekočine je prod-
ložili od 1. do 4. soptembra 1901. pri
zakupniku ali podzakupniku, kalori jo
imol pobirali deželno davščino.

Na poznojso prijavo so no bodo
oziralo.

VI. doželna davščina so inia po-
viniti strankam takoj po dovrsoni ugo-
tovilvi in najpozneje v oiioin inesecu
poloin, ko so se ustanovile količine
žganih opojnih tekočin, ki so obstajalo
1. so |) torn bra 1901.

VII. 0 pritožbah zopor ugotovitve,
izvršene poloin zakupnika ali podzakup-
nika, razsoja dežolni odbor.

I z j a v a.
V štov. 99. z dno 29. avg. t. I. se

„Soča" zopot zadira v podpisanega vslod
kinolijskoga druslva v St. l'otru tor trobi
v svol gorostasno laž, da iina društvo
25.000 kron primankljaja.

V štov. 100. pa dostavlja: l( r i-
t n a n k l j a j 2f>.000 k r o n o b s l o j i
v n e (I o b i t n i b t o r j a t v a h, t o j o
d o n a r, k i j o i z gu b j o n, k o r ga n i
mogooe i z l o r j a t i . To pa has kažo,
kak o 1 a b k o m i 3 1 j e n o i n n o p i- o-
m i š 1 j e n o s L a I. r g o v a I a k a p I a ii
i n ni o ž n a r.

Na to izjavljam sledeče:
1. Trgovino voditi v društvu je

iniol nalogo poslovodja.
2. Primankljjija (recte: zgubo) ni

25.000 kron, atnpali lo 1090 kron Oli v.,
o čemur priča pravočasno oblasti pred-
ložoni račun, katoroga jo potrdilo tudi
nadzorstvo (5. gospodov) in obcni zbor.

3. Tudi ta zguba jo popolnoma po-
krila in sicor z upravniini prispovki in
vladno podporo (000 kron). Vrbu toga
so šo nedotaknoni doleži v skoro So
enkrat tolikem znesku, in nedotaknena
njih garancija.

4. Ni res, da bi društvo imelo kakib
nodobitnib torjatov, kar jib je bilo (ne-
koliko) so so po dobroti pokrile in kar
bi se jih kot takih pokazalo še, se bodo
lakisto poravnalo.

f). Da jo bila sploli zgnba pri dru-
slvu, ni krivda podpisanoga in corkvo-
nika, ainpak — kakor obco znano — so
krive lonui razno n<Migodn<» okoUčino,
zlasti noznosna konkuroiuta, par nosroo
pri poSiljanju svožoga sadja, posobno pa
ncsprolnitsl — da no rei-cMii bujšega —
todanjf'ga poslovodjo.

Žal, da jo odbor propozno prišol
na slod raznirn nopravilnostim.

0. Mitnogrodo ornonim, da so dru-
štveniki, zbrani na zadnjorn obonoin zboru
soglasno izrazili odboru ter podpisanoinu
svojo zabvalo in zaupanje.

V Gorici, 2. septein)>ra 1901.
J o s . L i č a n,

bivši nadzornik kmet. drustva
v Št. Petru.

Loterijske številke.
31. iiv^uslu.

Grac 28 24 79 77 1
Dunaj 89 71 f>l 18 7H

Zahvala. I
I Ivana vdova Vogriö in I
9 h č e r e v britki žalosti so srčno I
• I
| zabvaljnjonio vsotn, sosebno nči- I
B U'ljskeniu osobju c. kr. giuina- I
I zije in druStvu veteranov za I
I skazano poslednjo cast, kakor I
I tudi za poklonjene vence o pri- I
I liki sinrti svojega ljubljenega so- I
I proga oziroma očela I

Josipa Vogrič.
I Gorica, 2. sept. 1901. I

Sprejmo so

na stanovanje in hrano dva
do tri licence.

Ojjjasiti se je v ulici Municipio
li. si. 15. v prillicju.

Tiskovine za prošnje v dosego
brezobrestnih posojil

vinogradnikom
iina v zalogi
„N a r o d n it 1 i s k a r n a.6'

! Josip Valentincic.
J pekovski mojster
1 v Gorici v Raštolju št. 29.
| priporooa
I vcdno svc^i kruk navadni

in naifiizcjši,
vsakovrstno pecivo za godove in
drugo razno ..po^rnjenc", prav
okusno kolačo za birmo in po-

roke, različno tor to itd.
Vsa naročila izvršnjo točno in

1 natančno po želji gospodov na-
\ roenikov po jjiko zinornib conab.
jj Izvole naj ga loroj počsisliti z
I mnogobrojnimi narociJi conj. gg.
IJ rojaki v mostu in na deželi.

Zahvala.
I ITudo polrti po neiznierni izgubi, ki nas je zadela v osebi
I ruišegii pi'eljubljenega dnižinskega glavarja, gospoda

grof a Franca Coronini-ja,
I izražauK) iz dna svojih src v obče vseni in vsakemu posebej,
I prečastili duliovščini, civilnim in vojaškim oblaslvoni, zastop-
I slvom d(»ž(»le, ^oriškega mesla, nuSe ljube šetnpeterske občine in
I (Ini^ih mesl. in občin po deželi, pa tudi skiipAčinjnn, druAlvoin in
I zadrugain, prijaleljom in znaiicein in sploli vsemu prol)ivalsl.vu
I brez lazločkn iskreno zalivalo na leni, da se je na vsel» tlržel-
I nib slranob poja.vljji.lo lako živu sočulje na našcj brezmejni ža-
I losli, da se je na innogovrslnc načine razodelo visoko spožlo-
I vanje in ljube/en do predragega ranjkega in na ogromni deležbi
I pri j)ogrebu njegovib posvetnih ostankov.
I V Št. Petru, 3. septembra 1901.
I v

I Zahijoea <lriixina Coronini.

Objava.
l^dpisano vodslvo naznanja, da

se prične sol. lelo na c. kr. priprav-
nici za ueileljisča v Se/aui i\w H>.
so|>lo]iibra I. 1. lsLcga due se bode
vpi.-ovalo učence, dečke, kaU;ri so
že dovišili 14. leto in si prisvojili
priincrno znanje na kakej večjej Ijud-
skej ^oli ali na kakeni drugem slič-
nein učnein zavodu. K zglasitvi se
zableva:

a) ki-slni list,
b) zadnje ali pa odpustno spri-

čevalo Ijudske sole ali kakega drji-
zega nčnega zavoda,

c) zdravniško spričevalo in
d) spričevalo o cep*h*nju koz.

Za obiskovanje tega učnega za-
voda se ne plačnje nič solnine,
marveč daje se pridnim in siroinas-
nitn ucenceni nekoliko državne pod-
poro.

Vodstvo c - 1 prippavnice za ačiteljišča
v Sežani, due 2f>. avgusla 1901.

Al, Baijec
voditelj.

Razprodaja.
Jože Vidinar v (loriei

via JBertolini st. 10 (seueni
tvg) proda iz proste roko
dii(k 5. septoiidjra in evoji-
tuclno naslcdnjc^ dni kakili
35 konj in 15 vozov s pri-
pa(lnj()(v'o opmvo \T<M1.

^ ^ w w ^w»" ^ ^ ^ ^B^^^ ^^p^^ m^ -^^^ ^^m^r -^m^r ~^m^r ~^m^r -^m^r -^m^^ ^«^^^ ^ *

Anton Pečenko
Vrliia ulica 8 (i()IU( A Via Giardino 8

nrinoroosi
pnstna bela
in črna vina ,
iz vipavskih,

furlanskih,

bnskih, dal-
f matinskih in

isterskih w i -
nuaradov.

| ) ( ) s t ; i v l j ; i I I ; L I I D I I I I I I r ; i / . j ) o s i ! j a j x i }.i*\\'/.-
nici n;i VH(! kr<ij(! avstro-c^i-rskc iiion.irhijc v
soilili otl .06 litrov nuproj. Na, xaliU:vo poPiilja

lihli iixorcc.
Cenc zmerne. Postrožba poštena.

„JVsarodna Jiskarna" v (Joriei
ulica Vetturini 9.

| Ilijada.
j Povest slov. mladini.
I Proslo po Homerju

pripovedujo
ANDRiiJ KRAGELJ.

S lolmačein važnejših osebnih
I inieii ter obscga 273 stranij.

CENA:
1 K 40 vin., po pošti 20 vin. več.
Vezana v platno 2 kroni, ozi-

roma 2 kroni 20 vin.
j Dobiva se v „Narodni Tiskarni" v Gorici,
\ pri kujigotržcili Pallichu v Gorici na
i Travniku, pri Scliwoiitnerju v Ljubljaiii
| in Morijami v Kranji.

v dohrom slanii so o d d a za \AO K.
Kjo, \H)VO. nnMlni^l.vo.

Harmonij
H f> oklavaini v dobi-om stanu se
odda za 500 ki'on. Kjo, pove ured-
nislvo.

| Havnokar jo izšla v „Narodni
£J T i s k i i f n i " k n j i / i c a :

i f mi H E I
t za žensko mladino.
E» Proslo tjoslovenil
? _. . '
i! K. Klav/ar.
B Knjižica so dohiva v „Narodni
c Tiskarni" v Gorici, ulica Vottiirini
^ 9, in pri knjigolržcu Pallichu v
8 Gorici na Travniku inohko vozana
% p o 4 0 v i n . ] ) O p o s t . i H v i n v o č .

h i n slikanje na s i n
Edvard Stuhl,

4i«radec? lInj»erg;a»He St. 3 .
i/dclij je

slikana okna za cerkvein hiše v razhih slogih.
Podpisani si i5teje

v prijotno dolžnost,
s teui lirmo za sli-
kana okna g. Edv.
S I. II h I iz Gradca v
vsakom oziru pripo-
rociti. V tukajsnji
novi corkvi je ime-
novani gosp. Stuhl
priskrbol vsa bar-
vanaokna v splošno
zadovoljnost in zolo
po prirnerni ceni.
Kiirarijski urad v St.
AnriiTzii pri (äorici

< I I H ; IS). (Iccci i i l j i -a 1 9 0 0 .

Jos. Kosovel,
kurat.

Vidolo in potrdilo!
Občinsko /upanstvo

St. Andre/,
dm' 19. (leemibra 19(K).

Ml ^^^Li^Bjy^y?^" M A.ndr. L u t m a n ,
HHBBMBHHMBB žiipan.

Takih pri/.navanj iinaia pn-častiti duliov-
š('im na raxpolü^u š(f dokaj.

liljiidno sn priporoöain
Ed. Stuhl.

Podpisana priporočata slavnoniu ob-
oinstvu v dorici in na dožoli svojo novo
ur(»j(»no

prodajalnico jestvin.
V zalo '̂i ini.ila tudi laznovrsliK^ pi-

jačo n. pr.: Francoski Cognac, pristni
kranjski brinjovec, domaci tropinovec,
si ni rum, različna vina, gonizice (Sens.)
(Uril-Motodovo kavo in Ciril-Metodovo
rnilo tor drus,'o v to stroko spadajoče
Ultimo. — Postrožba točna in po zmernih
cenah.

Z odličnim spo^tovanjcin

Kopuč & Kutin,
trj;(»vca v Semeniski ulici h. stv. 1.

v las lni his i , kjt'r j c „Trj?. olir l . z a d r . "

Peter Drašček,
trgovec jedilnegablaga v Gorici,

Stolna ulica St. 2.

Priporom so |>. n. olx'iu-
stvu v (Jorici in z deželo.
Pnxlnja, kavino prinn iso,

| sladkor. milo. shiuino. ri/.
; muslo siirovo in kiihano,

olje, inoko iz Majdicovili
mlinov in vs(k joxtvino.

Zalo^a žvoplonk

sv. Cirila in JVCetoda.

Fani Drašček,
zaloga šivalnih strojev v Gorici,

Stolna ulica St. 2.
Proda j a

stroje tudi
^ na todon-

sko ali
mosečne
obroke.

Slroji so
iz prvih

tovavn tor
najboljso

kakovosti.
Priporoča
se slav.

občinstvu-


